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OTxe, 3acTOCYBaHHS IHTEHCUBHHUX TEXHOJIOTIH y MPOIEC] MiArOTOBKU (haxiBIiB TYpUCTHYHOI ray3i
Ma€ IUIMI CIEKTP METOJOJIOTIYHUX IepeBar, IOB’s3aHUX HacaMIiepe]] 3 MOro pO3BHBAIHLHUM
noreHmianoM. L{i mepeBaru IPpyHTYIOTbCS Ha aKTHMBHOMY, €MOLIIHHO 3a0apBICHOMY CIIJIKYBaHHI
CTY/ICHTIB OJTHOTO 3 OJIHUM 1 3 BUKJIaJJaueM y MeXax OpraHizoBaHOro irpoBoro moisi. EexkTuBHiCTh
IILOTO TIpOIieCy, 0€3 CyMHIBY, 3aJIe)KUTh HacaMIlepe/ BiJl KOMIETEHTHOCTI BHKJIaJia4ya, piBHS HOTO
npodeciiHOTrO PO3BUTKY y cpepi 3aCTOCYBaHHS IHTEHCUBHHUX TEXHOJIOT1M.

[lepcnekTrBH TOAAIBIINX JOCHIKEHbh BOAYaEMO Yy BH3HAY€HHI YMOB, NUIIXIB 1 3aco0iB
npo¢eCiifHOr0 pO3BUTKY BUKJIAIauiB Y IbOMY HAIPSIMI.
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PEAJIIBAIA ITPUHIAITY CUTYATUBHOCTI Y BUBUEHHI
CTYAEHTAMU MOBHUX CIIEHIAJIBHOCTEN TPAMATUYHOT O
MATEPIAJIY AHIJIIACBKOI MOBH HILJISIXOM BUKOPUCTAHHS

HOTEHUIAJIY KA3ZKH

Onerosa H.M., x.iea.H., TOLIEHT

Xapxiscokuiul Hayionanvhutl neoazociynuu ynieepcumem imeni I. C. Ckosopoou, eyn. Apmema, 29,
m. Xapkie, Ykpaina

odezhka2005@yahoo.com

VY crarti JMOCHIKYETbCS NHTaHHSA 3a0e3NeYeHHS KOMYHIKAaTHBHOI CIPSIMOBAHOCTI BIIPABISIHHS CTYAEHTIB Yy
3aCTOCYBaHHI 3aCBOEHUX TPaMaTHYHUX CTPYKTYp. OO’€KTOM AETaJbHOTO BUBUCHHS € Ka3Ka, SIKa PO3IIISIAETHCS SIK
JOKEPEJIO MOBIICHHEBHX CHTYallil. ABTOp yKaszye Ha IepeBaru KasKd sIK 3aco0y peasizamii NpHHIMITY CUTYaTHBHOCTI
mig 4gac (opMyBaHHSA TpPaMaTHIHOI KOMIETEHTHOCTi, BH3HA4a€ YMOBH e€(EKTUBHOTO BHKOPHCTAHHS Ka30K SK
LTIOCTPaTUBHOTO MaTtepiady i NPONMOHye HHU3KY YMOBHO-KOMYHIKaTHBHHMX, NMPOAYKTHBHHMX BIpaB. BaxmBa poib
BIIBOJUTHCSA TApHIA Ta TPYMOBi GopmMaM poOOTH, IO IMOSICHIOETHCS XapaKTepOM KOMYHIKATHMBHUX CHTYaIliH, sKi,
MIepPEeBaKHO, Mepea0avaroTh MOBICHHEBY B3a€EMO/III0 MK IBOMa a00 JIeKUTbkoMa Cy0’€KTaMH CITiIJIKyBaHHS.

Knouogi cnoea: epamamuuna KOMnemeHmHicmy, NPUHYUN CUMYAMUGHOCI, KA3KA, YMOBHO-KOMYHIKAMUBHA 6npasa,
napwa ma 2pynosa gopmu pobomu.
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PEAJIMBALIAA IPUHIUIIA CHTYATUBHOCTH B U3YYEHUU CTY IEHTAMHA
A3BIKOBbLIX CHHEHUAJIBHOCTEU TPAMMATHYECKOI'O MATEPHUAJIA
AHI'JIAUCKOT O SI3BIKA ITYTEM HCITIOJIb30BAHUS MTOTEHIIUAJIA CKA3KH

Opnerosa H.H.

Xapvroeckuii Hayuonanvuwii nedacocuyeckuu ynueepcumem umenu 1. C. Ckoopoowt,
yn. Apméma, 29, 2. Xapvkos, Yxkpauna

odezhka2005@yahoo.com

B crathe paccmarpuBaeTcs MpoOiieMa CO3JaHUs KOHTEKCTa Ui KOMMYHHKATHBHO-OOYCIIOBICHHOTO MPUMEHCHUS
CTYJICHTAMH YCBOCHHBIX IPAMMATHYECKHUX CTPYKTYp. OOBEKTOM NETATLHOTO U3YUCHUS SBISICTCS CKa3Ka KaK MCTOYHHK
PEYEBBIX CUTyalMid. ABTOp YKa3bIBacT Ha MPEUMYIIECTBA CKa3KH KaK CPEJCTBA peau3alliy MPUHIUIIA CUTYaTHBHOCTH
npu (HOPMUPOBAHUU TPAMMATUUCCKOW KOMIICTCHTHOCTH, OIPEICIACT YCIOBHs 3()(HEKTHBHOTO HCIIOIB30BAHUS CKA30K
KaK WDUIFOCTPATUBHOIO MAaTEpHaia W MpeIiaracT Psija YCIOBHO-KOMMYHHKATHBHBIX, MPOMYKTHBHBIX YIPaKHCHUI.
BaxxHast posib OTBOJUTCS MAapHON M TPYMHIOBOW GopmMaM pabOTHI, YTO OOBICHICTCS XapaKTePOM KOMMYHHKATHBHBIX
CHUTYaIUii, KOTOpbIE, B MOJABIISIONIEM OONBIINHCTBE, IPEIyCMATPUBAIOT PEUYEBOE B3AMMOICHCTBHE MEXIY JABYMSI HUITH
HECKOJBKUMHU CyOBEKTaMHU OOIICHHS.

Kniouegvle  cnoea: — ecpammamuueckas — KOMHEMEHMHOCHb,  NPUHYUN — CUMYAMUSHOCMU,  CKA3Kd,  YCIOGHO-
KOMMYHUKAMUGHOE YAPAICHEHUe, NAPHASL U 2PYNRO8AsL (hopMbl pabombi.

FAIRY TALES AS A MEANS OF APPLYING THE SITUATIONAL PRINCIPLE WHEN
TEACHING ENGLISH GRAMMAR TO LANGUAGE STUDENTS

Odegova N.M.
H. S. Skovoroda Kharkiv National Pedagogical University, vul. Artema, 29, Kharkiv, Ukraine
odezhka2005@yahoo.com

The article explores the issue of providing meaningful context for practising grammar structures. The object of detailed
study is the fairy tale, which is viewed as a source of communicative situations. The author points out the advantages of
the fairy tale as a means of applying the situational principle when developing grammar competence. The key
advantage is students’ familiarity with most fairy stories which allows the teacher to exploit the corresponding
situations in class without spending extra time on describing the circumstances, the relations between the participants
and the communicative intentions. Furthermore, using fairy tales makes it possible to diversify grammar practice,
contributes to developing future language teachers’ sociocultural and professional competence, and helps to create a
pleasant and warm atmosphere in class. As for the effectiveness of using fairy tales, the author draws attention to such
decisive factors as the degree of students’ acquaintance with the plot and the availability of the English-language variant
of the tale. The potential of the fairy tale to serve as a source of communicative situations is demonstrated by providing
sample tasks, which are pseudo-communicative and productive in nature. Since a communicative situation presupposes
interaction between two or more people, special attention is paid to pair and group work. The sample tasks cover a
range of grammar structures, which indicates the possibilities for exploiting fairy tales throughout the whole course of
practical English grammar. Students are encouraged to approach fairy tales creatively and to expand upon the original
story lines so that they can communicate effectively and practise the specified grammar items.

Key words: grammar competence, situational principle, fairy tale, pseudo-communicative task, pair and group work.

B yMoBax mpoBIHOTO B CydYacHiI METONMUINl BUKIATAHHS 1HO3EMHHUX MOB KOMYHIKaTHBHOTO
MiAX0ly BUPIIIAJIBHOTO 3HAYEHHS B HaBUYaHHI IpaMaTHKU HaOyBa€ MPUHIMII CUTYaTUBHOCTI, SIKUH
O3HaYae, M0 «KOKHY TPaMaTHYHy CTPYKTYpPY MOTPiOHO 3aCBOIOBATH B CHTYaIlisIX MOBICHHS [8, C.
23]. CyTb 1IbOT'O MPHUHIIMITY, TIOHATTSI MOBJIEHHEBOI CUTYalli, 11 (yHKII B HaBYaHHI 1HIIOMOBHOT'O
MOBJICHHSI, @ TaKOXX CTPYKTypa Ta THIH CHUTYaTHBHHX BIIPaB JOKJIAIHO PO3TISTHYTO B IIpAIlsX
O. O. JleontseBa, IO. I. [TaccoBa, C.TI. PamkoBenpkoi, B.JI. Ckankina, H. K. Ckuspenko,
I'. A. Typis [3; 5; 6; 7; 8; 10] Ta in. 3 ormsay Ha Te, IO B YMOBax ayJUTOPHOrO HaBYAHHS
BUKOPUCTaHHS pEAIbHUX CHUTYyalllii OOMEXYETbCS HAaBUAIbHO-BUXOBHOIO TEMAaTHKOIO, 3aBXIU
aKTyaJlbHUM IS BUKJIAJA4diB € THTaHHS [ITYYHOTO CTBOPEHHS, CHUMYJIIOBAaHHS YMOBHO-
KOMYHIKaTUBHMX CHUTYyaliil. s BHUpIIIEHHS LBOTO0 NMHUTAaHHS BUKOPHCTOBYIOTHCS Pi3HI 3aco0U
CTBOPEHHSI YSBHUX CHUTyallli — BepOaJlbHUN OMNUC, UIIOCTpaTUBHE, MpeaMeTHe abo [ilioBe
yHaouyHeHHs [8, c. 23]. Benukuii moTeHmian y ruiaHi 3a0e3MeYeHHs] CUTYaTHBHOCTI 1HIIOMOBHO{
MOBJICHHEBOT AISUIBHOCTI MalOTh, Ha HAILLy TYMKY, 1 Ka3KH, sIKI CTAHOBJIATh MTpeIMET OOrOBOPEHHS B
MeXax M€l myomikarii.

Ileoazoziuni nayku



69

MOXIJIMBOCTI Ka3KW aKTUBHO BHMKOPHUCTOBYIOTHCSI B MpOIECI BHUKJIAJAaHHS 1HO3EMHUX MOB, alie
31€01IBIIOTO TP POOOTI 3 TITHMH JOMIKUIEHOTO Ta MOJIOAIIOTO MMKUIBHOTO BIKY 3 METOIO PO3BUTKY
iXHBOI KOMIIETEHTHOCTI B YHWTaHHI, ayJilOBaHHI, TOBOPiHHI, a TaKOX COLIOKYJbTYpPHOI
KOMITeTeHTHOCTI [9; 2; 4; 1]. Y KOHTEKCTI ) HaBYaHHS CTYJEHTIB BHUIIMX HaBUAJIbHUX 3aKJIaJiB
Ka3K{, Ha TMEPIIM MOIJA[, BTPAdalOTh CBOIO AaKTYAJIbHICTh, IO TOSCHIOETHCS, IEPEIyCiM,
BIKOBHMH XapaKTEPUCTUKAMH CTYACHTIB, aJ)Ke B TIEP10]] MI3HKOI FOHOCT1 — PaHHBOI 3PIJIOCTI Ka3KH €
BXKE JIaBHO MPOWJICHUM eTaroM. AJle, SIK MMOKa3ye JOCBiJ POOOTH Yy BHUIIIH IIKOJI, BUKOPUCTAHHS
Ka30K 3 HaBYAJbHUMU IUISIMH HE BUKJIMKA€ HETaTUBHOI peakiii 3 OOKYy THX, XTO HaBYA€ThLCS, MPU
bOMY Ma€ TeBHI mepeBard. OpHa 3 mepeBar, fka I[IKaBUTh HAac i3 MO3MLIA (QOpMyBaHHS B
CTYJCHTIB I'paMaTUYHOI KOMIIETEHTHOCTI, MOJSIrae B TOMY, 110 JOOpe BiOMa CTYACHTaM KazKa €
JDKEPETIOM PI3HOMAaHITHUX MOBJIGHHEBHX CHTYalliid, y SKUX CTYJEHTH MOXYThb CHUIKYBaTHCS BiJ
IMEHI TOrO YHM IHIIOrO Ka3KOBOTO IEepPCOHaka. BIATBOpEHHsS TaKWX CHUTYyalllii Ha 3aHATTI HE
noTpedye 0ocCoONMMBUX 3ycHsib ab0 JIOJATKOBHX 3aco0iB 30poBOi HAaO4HOCTI. JlocTaTHRO wmIe
3rajjaTd Ha3BY Ka3KW IS TOTO, 1100 BIATBOPUTH HHU3KY BIAMOBIAHMX KOMYHIKaTMBHUX CHUTYaIlii,
AK1 XapaKTepU3YIOThCs HAsBHICTIO YOTUPHOX YMHHUKIB, Bu3HaueHux B. JI. Ckankinum: 1) obctaBun
JifCHOCTI, 3a SKuUX BiAOYBa€TbCcsl KOMYHIKAIlis; 2) CTOCYHKIB MiX KOMYHIKaHTam#; 3)
MOBJICHHEBOTO Hamipy; 4) peaiizaiii caMoro akTy CIIKYBaHHS, SKH CTBOPIOE HOBI CTUMYJIH ISt
MOBJIeHHS [7, ¢. 5—6]. Ilpu 11pboMy BHUKJIa/1aqy HEMae MOTPEeOU OKPECIIOBATH MEpIIi TPU YUHHUKH,
aJKe BOHU € 0OYMOBJICHHMH CIO’KETOM Ka3KH 1 I0Ope BiIOMi CTyAeHTaM. 3a3Ha4uMO, 1[0 B IOMY
BiJIHOIIIEHH] Ka3KH € OUIbII MPUIATHUM MaTepiajioM, HiJK 1HIII JIITepaTypHi TBOPHU, OCKLIBKH MU HE
MOXeMO OYTH BIICGBHEHI, IO BCIM CTYyICHTaM 3HAHOMi CIOKET Ta JeTali CTOCYHKIB MIiXK
MepCOHAXaMHU TOTO YM 1HIIOTO pOMaHy a0o0 I1’€CH, HaBiTh SKIIO BOHU HAaJEXKaTh A0 KIACHYHOI
niteparypu. ll{omo Ka30k, TO HAWMOMYNSAPHINI 3 HUX 3HAHOMI KOKHOMY, a iX TPOCTi CIOXKETH
30epiratoThcs B IaM’SITi HE3AIEKHO BiJl BIKY JTFOAMHH.

Cepen iHIIMX TiepeBar BUKOPUCTAHHS Ka30K MPHU POOOTI 31 CTYACHTAMH 3a3HAYMMO MOXKIUBICTD
YpPI3HOMaHITHEHHSI 3aHATTSA 3 MPAKTUYHOI TpaMaTHKH, SIKe Hepiako HaOyBa€ MOHOTOHHOCTI 3a
paxyHOK BUKOHAHHS YMCIICHHHX TPEHYBAJIBHUX BIPAaB, Ta CHPUSHHSA (popmyBaHHIO MpodeciitHol
KOMIIETEHTHOCTI MaWOyTHIX Yy4YuTeniB, A SKUX 3HAHHS AaHMVIIHCHKUX EKBIBAJIEHTIB Ha3B
MOMYJISIPHUX Ka30K Ta IMEH MEPCOHaXIB € MPodeciiHO HEOOX1THUM, aJ[Ke Ka3KH - 11€ HEBIJ €eMHUI
KOMITOHEHT HAaBYaHHs 1HO3€MHOT MOBH Ha PiBHI MOYaTKOBOI 1mIKonu. Cii BiI3HAYUTH 1 MO3UTUBHUN
EeMOIIMHUN BIUIMB J100pe BIJOMHX 13 JUTHHCTBA Ka30K, PE3yJbTaTOM SIKOTO € TIiJBUIIEHHS
MOTHBAIII] THX, XTO HABYAETHCS.

3 orsily Ha BUIECKa3aHE, MeTa IIi€l CTAaTTI MOJIATa€ y BUBYEHHI MOXJIMBOCTEH BUKOPHCTAHHS
Ka3Ku JuIs 3a0e3leueHHs peaii3alii NPUHLIMIY CUTYaTMBHOCTI Ha 3aHATTAX 13 MPaKTUYHOI
rpaMaTUKU aHTJIIHCBKOI MOBH, @ TAKOK y PO3pOOIIl BIAMOBIIHUX 3aB/JaHb.

3a3HauMMoO, IO B KOHTEKCTI (pOpMyBaHHS TIpaMaTHYHUX HABUYOK Ka3Kka HAC I[IKaBUTh HE SK
JTEpaTypHUH >KaHp 13 BIACTUBUMU HOMY 3MICTOBUMH, CTPYKTYPHMMHM Ta JIIHTBOCTHJIICTUYHUMU
XapaKTepUCTUKAMU, a BHKIIOYHO, SIK JDKEpesIo J00pe BIJJOMUX CTYAEHTaAaM KOMYHIKaTHBHHX
cutyauid.  EQexTUBHICTP  Takoro  BHMKOPUCTaHHS  Ka30K  BHU3HAUYAEThCS  IMEpeAycCiM
3a2anbHOGI0OMICMIO Ta NONYAAPHICMIO KOHKPETHOTO TBOpPY, IO TapaHTye OO0I3HAHICTh YCIX
CTYJICHTIB 13 BIIMOBIHUM CIO)KETOM 1 MOXJIMBICTH BIITBOPEHHS OJpa3y HU3KU cUTyamii. Tak,
3raJlyBaHHs TaKWX Ha3B Ka3KOBUX TBOpIB, sk “The Three Little Pigs”, “Little Red Riding Hood”,
“The Snow Queen”, “Winnie-the-Pooh” Toro, MUTTIO BUKJIMKAE B CBiJIOMOCTI YHCIIEHHI YITIOOIEH]
ta He3alOytHi emizonu. Cnig Opatu A0 yBarM TakKo)X MOBHMH acCleKT, a CaMe€ - HAAGHICMb
AH2IOMOBHO20 6apianmy TIET UM 1HIIOI Ka3KW, SKIIO MOBa OPUTIHATY HE € aHrIiichKor. Jlyst
NpUKJIaay Ha3BEMO Taki MepeKiIajieHi Ha aHTJIHChKy MOBY Kas3ku, sk “Little Red Riding Hood”,
“Cinderella”, “Rapunzel”, “Snow White”, “The Snow Queen”, “The Little Mermaid”, “The Ugly
Duckling”, mo matoTh (paniry3bke, HiMelbke a00 qaTcbke moxopkeHHs. [1lo1o cyTo aHTmidchKuX
Ka30K, TO 1e, Hacammepes, “Winnie-the-Pooh” ta “Alice in Wonderland”. IcuyBanHs aHTITifICBKOTO
TEKCTY 3HAYHO TMOJIETIIY€e POOOTY 3 Ka3K010, aJPKe CTY/ICHTH HE BiJIBOJIIKAIOTHCS HA MEPEKIIaj] Ha3BU
TBOPY Ta IMEH MEPCOHAXIB, a BUKOPUCTOBYIOTh HASIBHI aHIJIOMOBH1 €KBIBAJIEHTH. 3ayBa)KUMO, 110
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BUOIp Ka3KOBOTO UIIOCTPAaTUBHOI'O MaTepialy MO)Ke 3I1HCHIOBATHCS W CaMMMHU CTYACHTaMH, IO
CIpHsi€ MiABUIICHHIO IXHhOT BMOTHBOBAHOCTI Ta 1HIIIATUBHOCTI.

o crocyeTbest MaTepiaily, SKM MOXKHA BiANIPAIlbOBYBATH Ha OCHOBI Ka3KOBHX CIOKETIB, TO Bi0ip
rpaMaTHYHMUX SIBUIL Ta CTPYKTYP 3IMCHIOETHCS BUKIAAadeM BiJIIOBIIHO A0 MPOTPaMHUX BHMOT.
Taka BimHOCHa cBOOOJAa y BHMOOpI TpaMaTHYHOTO MaTepialny MOSACHIOETbCS THM, IO MU HE
CIIUPAEMOCST HAa KOHKPETHHH TEKCT, SKUH MO)XKe OOYMOBIIOBATH B)KMBAHHS Ti€l YW 1HIIOT
rpamMatudHoi (Gopmu. Y HaIIOMy BHUNAAKY Ka3Ka pO3IIISIAETHCS SK JDKEPETIO CUTYaIlid, sKi
JOIYCKAIOTh BUKOPHCTAHHS PI3HOMAHITHUX CTPYKTYD.

Peanizanis mpUHIUIY CHTYaTHBHOCTI 3YMOBJIOE THIHM BIIPaB, SKI MU IUIAHYEMO DPO3POOHTH.
HasBuicTh cuTyamii, ska mnepenbadyac BHKOHAHHS TII€BHOI MOBJEHHEBOI [ii y4acHHKaMu
HABYAJIBHOT'O MPOIECY, BHOCUThH €JIEMEHT KOMYHIKaTuBHOCTI. OJIHAK, ypaXxOBYIOUH OpPiI€HTOBAHICTb
3aBIaHb Ha BIANPAIIOBAaHHS KOHKPETHUX IPaMaTU4HUX (OPM, IO HAJIA€ MOBJICHHEBIH AiSIIBHOCTI
CTY/ICHTIB TPEHYBAJBHOTO XapaKTepy, THUI BIIPaB 3a BIAMOBIIHUM KPHUTEPIEM BU3HAYAEMO SK
ymosHo-komyHikamusHuti. 11{ogo crnpsMoBaHOCTI Ha mnpuiioM abo Bumaudy iHdopmarlii, TO
NpEBATIOBATH OYyIyTh MPOOYKMUGHI BUpPABU, y MeEXKax SKUX CTYACHTH MarOTh CaMOCTIHHO
CTBOPIOBATH BUCIIOBJIIOBAHHS 3aJISKHO BiJI CHTYaTUBHHUX YMOB.

Kepyrounch akTyaqbHUM AUJAKTHYHUM MPHHIUAIOM ONTHMAIBHOTO TOETHAHHS 1HIMBIAYyaTbHUX 1
KOJIEKTUBHUX (OpM poOOTH, MU BBAXKAEMO 32 JOLIIbHE IPOMOHYBATH CTYJCHTAM SIK iHOUBIOYANbHI,
max i napuilepynosi 3asdanmns s GOpMyBaHHS TPAMaTUYHUX HABUYOK. SIK mpaBMIiIO, MapHi Ta
IPYIOBI BIIPaBH MOCTYNAIOTHCS (PPOHTAIBHUM 1 IHAUBIAYaJbHUM 32 YaCTOTOIO BHUKOPUCTAHHS Ha
3aHATTAX 13 NMPAKTUYHOI IPaMaTHKH, IO TOSCHIOETHCS, 3 OAHOTO OOKy, OakaHHSM BHKIJIaJada
KOHTPOJIIOBATH IPAaBWJIBHICTh Y)KMBAaHHS THUX UM IHIIMX TIpaMaTUYHUX CTPYKTYp KOKHUM
CTY/IGHTOM, a 3 1HIIOT0, HEOOX1THICTIO PO3POOKH BiAIOBITHHUX 3aBJaHb, SKi MepeadadaroTh podoTy
B Iapi 4M TPyIi, aJpke MepeBakHa OUIBINICTh BIPaB y MiAPYYHUKAX 13 FPaMaTHKU po3paxoBaHa Ha
BUKOHAHHSA y (PpOHTaNbHOMY a00 IHAMBIAyalbHOMY peXHMi. Y IIbOMY BiJHOIIEHHI peasi3aris
IPUHIUIY CUTYaTUBHOCTI, y TOMY YMCII i 3aco0amu Ka3ku, HaOyBae 0COOJIMBOTO 3HAYEHHS, aJKe
CHUTYyallis CTBOPIOE CHPUSATIMBI YMOBH JUIS 3IiHCHEHHS KOMYHIKamii MiX JBOMa a0o0 JeKiTbKoMa
CTY/IEHTaMH 1, TAKMM YMHOM, POOUTH MOJIMBUM OpraHi3allito MapHoi Ta rpynoBoi poOOTH.

[IpononyemMo HU3KY 3aBIaHb, sIKI MAlOTh 33 OCHOBY Ka3KOBI CIOXKETH 1 € CIPSIMOBAHHMH Ha
3a0e3MeyeHHs] CHTYaTUBHOCTI B HAaBYaHHI IPaMaTHKH.

[puknan 1

Mera: chopmyBaTi HaBHUYKH BKHBaHHs 4acoBoi (opmu Present Simple s ommcanns nepebiry
TOJTIHA.

Tun BnpaBu: yMOBHO-KOMYHIKaTUBHA, POYKTUBHA, 1HIUBIAyaJIbHA.

Buj BnpaBu: po3noBiib npo moiii.

Task: Choose one of the following characters: Cinderella, Little Red Riding Hood or Piglet.
Imagine that you are this particular character and you find yourself in a predicament: Cinderella
loses her glass shoe, Little Red Riding Hood can’t find her granny and Piglet has nothing to give
Eeyore for the latter’s birthday except the popped balloon. Talk to one of the other characters in
your fairy tale (e.g. Cinderella’s Fairy Godmother, the Hunter, Winnie-the-Pooh) and describe what
happened to you. Use the Present Simple to make your narration sound more dynamic and dramatic.
You can start like this: Here | am at the ball surrounded by beautifully dressed people when | hear
the clock strike one, two ... / Here I am at Granny'’s place but she is not in the house. Instead, I can
see a stranger in Granny'’s bed dressed in her clothes. ... / Here I am on my way to Eeyore’s place.
I'm so excited because I know that the donkey will love my present. ...

[Ipuknan 2

Mera: chopMyBaTH HABUUKH MOOYAOBU MUTAIBHUX PEYEHb PI3HUX THITIB.
Tun BnpaBu: yMOBHO-KOMYHIKaTUBHA, POYKTHUBHA, ITapHA.
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Buja BnpaBu: 00’ e JHaHHS 3pa3KiB MOBJICHHS B IAJOT1UHY €HICTb.

Task: Work with your desk mate. Choose one of the following pairs of fairy-tale characters:
Rapunzel — the Prince, Winnie-the-Pooh — Piglet, the Snow Queen — Kai, Belle — the Beast, Little
Red Riding Hood — the Wolf. Act out a dialogue based on the events of the corresponding fairy tale.
You can make up a new conversation or give your own variant of a dialogue that is part of the tale.
Each of you is to ask at least four questions (one of each type): general, e,g, Do you mind me
climbing up to you?

special, e.g. Why did the witch lock you up there?

alternative, e.g. Does the witch come once or twice a day?

disjunctive, e.g. You want to escape, don’t you?

ITpuxnan 3

Meta: chopMyBaTy HAaBUUKH BXXHBAHHS CTPYKTYP HENPSIMOI MOBH.

Tun BnpaBu: yMOBHO-KOMYHIKaTHBHA, POYKTUBHA, 1HIUBIAyaJIbHA.

Bua BnpaBu: 00’ e qHaHHS 3pa3KiB MOBJICHHSI B TOHA1(Ppa30BY €HICTb.

Task: Choose one of the fairy-tale situations given below:

Little Red Riding Hood is telling her Granny about her unexpected encounter with the Wolf;
Cinderella is explaining to the Prince her Fairy Godmother’s role in their happiness;
Kai is telling Gerda about his stay in the Snow Queen’s palace.

Talk on behalf of Little Red Riding Hood, Cinderella or Kai, using reported speech to report the
words of the Wolf, Cinderella’s Godmother and the Snow Queen, e.g. LRRH: When | ran into the
Wolf on my way here, he struck me as being extremely polite and obliging. He greeted me
courteously, asked me what my name was and offered to carry my basket. He also suggested I pick
some flowers for you. ...

[Ipuknan 4

Mera: chopMyBaTH HABUUKH BXXKUBAHHS CTYTIE€HIB MOPIBHAHHS IPUKMETHUKIB 1 IPUCIIBHUKIB.
Tun BnpaBu: yMOBHO-KOMYHIKaTHBHA, IPOJYKTUBHA, IPYIOBA.

Bup BnpaBu: 6eciia MixK yUHSIMH.

Task: Work in groups of three. Call to mind the ending of “The Three Little Pigs” (the version
where all the pigs survived). Act out the final conversation between the pigs using the comparative
and superlative forms of adjectives and adverbs to discuss the differences in the pigs’ characters,
behaviour, housing, etc, e.g. 1% pig: At last We 've got rid of that nasty wolf. 2" pig: Good riddance
to him! 3" pig: 1 can imagine how terrified you were of being eaten. 1% pig: | was really scared. 2™
pig: | was even more scared than you because | knew he had already blown down your house. 3™
pig: | believe it will be fair to say | was the least scared of us all since | knew | had built a solid
house. 1 pig: You are right: You have been working hardest and you house will last longest, etc.
Try to draw as many comparisons as possible.

[Ipukman 5

Merta: chopMyBaTH HABUYKH BXXUBAHHS MOPIBHSUITBHUX KOHCTPYKIIIH.
Tun BnpaBu: yMOBHO-KOMYHIKaTHBHA, IPOAYKTHBHA, TTApHA.

Buja BnpaBu: 00’ e JHaHHS 3pa3KiB MOBJICHHS B JIAIOTIUHY €HICTb.

Task: Work with your desk mate. Act out the conversation that took place between Little Red
Riding Hood and the Wolf in the Granny’s house. You are to expand upon the original dialogue by
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using various comparative constructions. You may let your imagination run wild, e.g. LRRH:
Granny, you seem to have as much hair on your hands as on your head. Your nose is twice as big as
it was. You are by far the scariest granny I've ever seen. Have you noticed that your nails are
growing longer and longer? They look like real claws. The more we speak, the more it seems to me
that you are not really my granny, etc. The student who has the part of the Wolf is to respond to
LRRH’s comments or questions. He/she may make their own comparisons, e.g. You have become
even more curious. Today you 've brought half as much food as the last time you visited me.

[Tpuxnazg 6

Merta: chopMyBaTH HABUYKU BXXKMBAaHHS MOJAIBHUX TIECIIB SIK 32CO0Y BHCIOBIIOBAHHS BJIACHOTO
CTaBJICHHS JI0 IO/l Y MUHYJIOMY.

Tun BnpaBu: yMOBHO-KOMYHIKaTHBHA, MPOJYKTUBHA, 1HIUBIAyaJIbHA.
Buna BnpaBu: o0’ eHaHHS 3pa3KiB MOBJICHHS B MOHA(Pa30BY €IHICTb.

Task: Think of your favourite fairy-tale character and on his/her behalf express your attitude
towards the events in the tale (what you had to do, could/may/might/should(n’t)/needn’t have done,
etc.) in an imagined conversation with your readers. Let your group mates guess the name of your
character.

Example: I shouldn’t have entered the little cottage I saw in the forest. I ought to have respected the
owners’ privacy. I could have waited for the owners’ return. I might have been attacked while
inside the house. | must have made the owners really angry by eating their food and breaking their
furniture, etc. (Goldilocks)

[Tpuknan 7

Mera: chopMyBaTH HABUUKH BXXUBaHHS 0€30C000BHX (HOpM JIECIIOBA.
Tun BnpaBu: yMOBHO-KOMYHIKaTHBHA, POYKTUBHA, 1HIUBIAyaJIbHA.
Bua BnpaBu: 00’ e qHaHHS 3pa3KiB MOBJICHHSI B MOHAA(Ppa30BY €HICTb.

Task: Try to recall the events of the fairy tale “Alice in Wonderland”. Imagine yourself in Alice’s
shoes and think of what you would tell your elder sister about the bizarre things you witnessed on
the day you saw a rabbit with a pocket watch. Use predicative constructions with the infinitive and
the participle after verbs of sense perception, e.g. When we were sitting on the riverbank, | saw a
white rabbit run past. I noticed him wearing men’s clothes and heard him talking to himself. In the
hall where | landed after my fall I found all the doors locked. The moment | had drunk the contents
of the bottle with the words “DRINK ME” written on it, I felt my body start to shrink. ...

[Ipuknan 8

Meta: chopMyBaTh HABUYKH BKUBAHHS YMOBHOTO CIIOCO0Y.

Tun BnpaBu: yMOBHO-KOMYHIKaTHBHA, TPOAYKTUBHA, 1HIUBIAyalbHA.
Bupa BnpaBu: o0’ eHaHHS 3pa3KiB MOBJIEHHS B MMOHA(PA30BY €THICTD.

Task: Try to recall a negative fairy-tale character or pick one from the following: the Wolf (from
“Little Red Riding Hood” or “The Three Little Pigs”), the Snow Queen, Cinderella’s wicked
stepmother, the Witch (from Rapunzel). Speak on behalf of the chosen character and express your
remorse over the evil deeds you did in the tale. Think of the way the events would have unfolded if
you hadn’t behaved so wickedly. Use wishes and type 3 conditionals, e.g. The Wolf (from “Little
Red Riding Hood”) — I wish I hadn’t eaten the grandmother. If | had behaved more decently and
just asked Little Red Riding Hood for some food, she would have given me some of her pies. We
would have become good friends and would have often visited her grandma. The latter would have
fed me well, too. If only | had resisted the temptation on that fateful day!
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ITpuxnan 9

Meta: chopmyBaTH HaBUYKM B)XMBAHHS 1HBEpCii I HagaHHA OUIBIIOT  BHPA3HOCTI
BHUCJIOBJIIOBAHHIO.

Tun BnpaBu: yMOBHO-KOMYHIKaTHBHA, IPOAYKTUBHA, TPYIIOBA.
Bup BnpaBm: ckiagaHHs peueHb.

Task: Work in a group (3 or 4 students). Choose one of the fairy tales given below and distribute
the main roles within your group. On behalf of your characters say something to each other using
inversion to make your words more emphatic, e.g. On no account should you stay at the ball after
the clock strikes twelve (Fairy Godmother). Only after all the other girls in the kingdom had tried
on the glass shoe did | get the chance to prove that it was mine (Cinderella). No sooner had that
wretched girl put on the shoe than there took place a miraculous transformation and she turned
into a princess (Cinderella’s stepmother). Never again will I let you go (the Prince).

Suggested fairy tales: “Cinderella”, “Little Red Riding Hood”, “The Three Little Pigs”, “The
Snow Queen”, “Alice in Wonderland”.

[Tpuxnan 10

Merta: chopMyBaTH HABUUKH BXKUBAHHSA MIAPSIHUX PEYCHb PI3HUX THUIIIB.
Tun BnpaBu: yMOBHO-KOMYHIKaTHBHA, IPOAYKTHBHA, TPYIIOBA.

Buja BnpaBu: Geciga MixK yIHSIMU.

Task: Work in a group of 3 or 4 students. Think of a fairy tale and act out a scene containing a
conversation between three or four characters depending on the number of people in your group.
Try to avoid using names to make it more challenging for the other groups to guess the tale. Use
complex sentences with different types of clauses (subject, object, predicative, attributive, adverbial
clauses of time, condition, cause, purpose, concession, result, comparison, etc.).

Sk 6aunMo, 3alpONOHOBAHI BUILE 3aB/JaHHS OXOIUIIOIOTH PI3HOMAHITHMN IpaMaTUYHHUM Martepiai,
110 CBIAYUTH MPO MOKJIMBICTh BUKOPUCTAHHS Ka3KOBHUX CIOXKETIB IS 3a0€3MeUeHHs CUTYaTUBHOCTI
Ha 3aHATTAX 13 MPAKTUYHOI I'paMaTHUKU MPOTATOM YChOTO Kypcy. 3a3HauMMoO, 10 Ta YM 1HIIA
Ka3KOBa CHUTYyaIlii MOXE CIyryBaTH, Tak OW MOBMTH, BIANPABHOIO TOYKOK JJIs 3A1HCHEHHS
KOMYHIKAI[li BiJl IMEHI MEPCOHAXIB Ta BIANPALIOBAHHS IpaMAaTUYHUX CTPYKTYp. 3a OakaHHSIM
CTY/IEHTH MOXKYTb PO3BMBATH CUTYaLlli, BUXOASAYH 32 MEXKI CIOXKETY.

[TincymoByrouM Bce BUIIECKa3aHE, 3p00MMO BUCHOBOK IPO T€, 110 Ka3KU MalOTh SIBHUM MTOTEHIIIAN Y
IUTaH1 peastizallii MPUHIMITY CUTYaTUBHOCTI B HaBYaHHI TPaMaTHKH, 110 YMOXJIUBIIIOE OpPraHi3alito
KOMYHIKaTUBHO CIIPSIMOBAaHOTO 3aCBOEHHS THUX YM IHIIMX TpaMaTHYHUX CTPYKTYp, ajpKe
KOMYHIKaIlisl BiAOyBa€ThCs JIMIIE 3a MEBHUX OOCTAaBUH, Y KOHKPETHMX cuTyauisx. [lepcrnexktuBu
MOJAJIBIINX PO3BIJIOK y ILOMY HampsiMi MM BOadaeMo B po3po0l1li cepii 3aBAaHb Ha OCHOBI Ka3KOBUX
CIOXKETIB 3 ypaxyBaHHsM crietupiku (opMyBaHHS rpaMaTHUYHUX HAaBUUOK MHUCEMHOI'O MOBJIEHHS.
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